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BIPTYAJIBHI CIIVIBHOTMU SAK E(I)EKTI/[BHI/I? 3ACIb HABYAHHA
IHO3EMHUX MOB: 3APYBI’KHUU JOCBI/J

Csitiiana CUMOHEHKO

Taspiticokuil 0epaiHCcasHUll A2POMEXHONOIUHUL YHIGEPCUMEm

AHoTauinA:

Y ctarTi BigobpaxeHo NO3UTUMBHUI
pocsig  3apybikHMX  kpaiH Y
CTBOPEHHI BipTyanbHWX CMiNbHOT,
30Kkpema n BipTYyanbHNx
HaBYanbHUMX cninbHOT. [logaHo
TryMayeHHs BipTyanbHUX CRiflbHOT,
3anpornoHoBaHi 3apybixHMMKM
pocnigHvukamu. MNpe3eHToBaHO pisHi
Knacuaikauii BipTyanbHUX CMiNbHOT.
BusHadeHo BiAMiHHOCTI MidK
MOHATTAMM «BipTyanbHa
ChinbHOTa» 1 «couianbHa Mepexa».
3’'sicoBaHo OCHOBHI KpuTepii
ycniwHoro YHKLiOHYBaHHSA
BipTyanbHUX HaBYanbHUX CMINbHOT i

AHHOTaUuA:

CUMOHEHKO CseTnaHa. BupTyanbHble
coobwecTBa Kak 3cpheKTUBHbIN cnoco6
obyyeHus MHOCTPaHHbIM A3blKaMm:
3apy6exHbIN ONbIT.

B cratbe OTpaxeH MNOMOXWTENbHbIA  ONbIT

3apybexHbIX CTpaH B CO34aHuM BUPTYarbHbIX
coobLecTB, B TOM 4uCre BUMPTYyarnbHbIX Y4eOHbIX
coobLLecTs. MNpuBeneHb! TONKOBaHUs
BMPTYanbHbIX coobLLecTB, npearnoXeHHble
3apybexHbiMu nccrnegosatensmu. Mpe3eHToBaHbl
pasnuyHble Knaccudukaumm BMPTYarnbHbIX
coobuectB. OnpeaeneHbl pasnuyins B MOHATUAX
«BUpTyarnbHoe COOGLEecTBO» U «counanbHas
ceTb». PackpbITbl OCHOBHbIE aCMeKTbl YCMELIHOro
PYHKLMOHUpPOBaHUS BMPTYarbHbIX  y4ebHbIX

Resume:

Symonenko Svitlana. Virtual
communities as effective means of
foreign language learning: foreign
experience.

The paper describes foreign experience
in development of virtual communities,
including virtual learning communities.
Numerous  definitions  of  virtual
communities of foreign scholars are
cited. Different classifications of virtual
communities are presented. Differences
between virtual communities and social

networking sites are described.
Essential aspects of effective virtual
community  functioning and their

nepesaru BUKOPUCTaHHS iX coobLecTB 1 NpenmMyLLecTBa UX Ucnonb3oBaHnsa B advantages in learning are given.
y HaBYaHHi. HaBegeHo npuknagu obydyeHun. [NpuBegeHbl npumepbl nonynspHbix Examples of popular virtual foreign
nonynspHUX BipTyanbHWUX CNIMbHOT  BUPTYanbHbIX coobuiecTs no udyyeHmto  language learning communities are
i3 BUBYEHHS iHO3EMHUWX MOB. MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. given.

KniouoBi cnosa: KnioueBble cnoBa: Key words:

BipTyanbHi CRiNbHOTK; BipTyanbHi  BUpTyarbHble coobLecTBa; BMpTyanbHble virtual communities; virtual learning
HaBYaneHi cninbHoTW; 3apybixHuiM y4yebHble cooblwecTBa; 3apybexHbll  onbIT; communities; foreign experience; social
aocsig; coujanbHa Mepexa; couuanbHble CeTW; u3ydeHue WHOCTpaHHbiX  hetworking sites; foreign language
BMBYEHHS iHO3EMHUX MOB. AA3bIKOB. learning.

[TocranoBka npobiemMu. [ndopmamniitno- Buknan ocHOBHOro wmatepially JOCIHiIKEHHS.

KOMIT'FOTePHI TEXHOJOTil BXKE JaBHO MPOHUKIN B
yci chepu moacekoi misuibHOCTI. He € BHHATKOM
HaBYaHHSI Ta JIO3BULISA CTYJACHTCHKOT MOJO/I.
CydacHi CTyJIGHTH BHKOPUCTOBYIOTH TEXHOJIOTIi
B3araJii i comiajgbHI Mepexi, BipTyalbHI CINBHOTH
1 BIpTyalbHI CEepeIOBUINA 30KpeMa I BUBUYCHHS
pI3HUX HaBYaJBHHUX TNPEIMETiB, HaOYTTd HOBHX
3HaHb, CIIJIKYBaHHS, MOIIYKY iH¢opMamii Tomlo.
BescymHiBHO, came BipTyanbHi CHITBHOTH MaroTh
BEIMYC3HUN TIOTCHIIAN JUIS HaBYaHHS CTYJCHTIB,
OCKUTbKMA TIPUBaOJIIOIOTh OCTaHHIX IPOCTOTOM 1
3pYYHICTIO BUKOPUCTAHHS, MOXIIUBICTIO OOHMpaTH
TeMI 1 3MICT HaBYaHHs, CIPOMOXHICTIO CaMUM
OpaTu y4acTh y CHUJIKyBaHHI i opMyBaHHI 3MmicTy
HaBUYaHHS, HASBHICTIO 3BOPOTHOIO 3B 3Ky 3
YJICHAMU CITUTLHOTH, TEXHIYHOO JIOCTYITHICTIO.
AHami3 oOCTaHHIX JOCHiPKEHb 1 MyOImiKarii.

HocnijkeHHs  BIPTyalbHHX  CHOUNBHOT 1 iX
MOXJIMBOTO BHUKOPDHCTaHHS B Pi3HHX cdepax
JIOACBKOI  AiSJIBHOCTI  MPOBOIMIIUCS — TaKHUMHU
3apyObKHMMH  HayKOBIsIMH, sk [ . PeitHronn,
K. Cran, [I. Xefiren i A. Apmcrponr, C. Acero,
M. Bopromymi, T. ToBapn Ta iH. Cepen
VKpaiHCBKMX YYEHHX MUTAHHSAMH BipTyalbHUX

crniuipbHOT 3aMarothest C. JIutBuHoBa, 1. Manuibka,
A. TlenempmmmH, T. Bownsx, M. XKannak,
B. Ocapnuutii, H. 3anopoxna, JI. [lecsaTo Ta iHIIi.
dopmynroBaHHs IIIel cTatTi. METOI CTaTTi €
BHCBITJICHHS 3apyODKHOTO IOCBiTy BHMKOPHUCTAaHHS
BIpTyaJIbHUX CIUIBHOT y HABYAHHI 1HO3EMHHX MOB.
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Posrmsimatoun  CyTHICTH BipTyaJbHUX —CILIBHOT,
Hacamriepen  HEOOXiAHO  BHM3HAYMTH  TOHSTTA
«BIpTyaJIbHA CHITBHOTa» ¥ BIIOKPEMHUTH HOTO Bifj
MOHATTS «coLialibHAa Mepexa». Y 3apyObKHHX 1
BITYM3HSHUX JKepenax BUKOPHCTOBYIOTH JCKITbKa

CXOKMX 3@ 3HAa4YeHHSIM TEPMIHIB. «BIpTyaslbHi
cniteHOTH»  (Virtual communities), «iHTepHer-
CHIIbHOTH (online communities, Internet

communities, e-communities), «coriaabHi MepexKi»
(social networks, social networking sites).

TepMmiH «BipTyasibHa cHiIbHOTa» OyB yBeIEHUH
y HaykoBuit 00ir I'. Pefinromsmom y 1993 poi.
V monorpadii  «The  Virtual Community»
(«BipryanbHa criipHOTa») I'. PeliHronb1 BU3HAYKB
BIpTyaJibHI CHUTBHOTH SIK «COIliaJIbHI 00’€THAHHS,
I0 BHUHHMKAIOTH 13 [HTepHETy, KomM JoCTaTHs
KUIBKICTD JIIOJied TPOTArOM JOCTaTHBOTO Yacy
MPOBOANUTH MyOINIiYHI OOTOBOPEHHS 3 BHPaKEHHUMH
JOACBKUMH MOYYTTAMH, L0 BeAe OO0 (OpMyBaHHS
0COOMCTUX B3Aa€EMOBIIHOCHMH Yy KibepmpocTopi».
Ha nymky aBTopa, cHOinbHOTH Y KibepmpocTopi

PO3BHBAIOTHCS  YAaCTKOBO  4epe3  3HUKHEHHS
HeOpMaNbHUX TPOMAACBKUX O0’€IHAHB 1 MicLb Y
peaJbHOMY  KHUTTi, a YacTKOBO —  3aBAAKU

HOBaTOPCHKOMY AYyXY KOpHCTyBayiB IHTepHeTY, sIKi
3aJy4aloThCSl O BIPTyaJbHHX CIUIBHOT —4Yepes

B3a€MOJII0 3 IHIIMMH  JIIOABMH HAa  HOBOMY
pieui [11].
[Hme  TiaymaueHHS — TepMiHa  «BipTyanbHa

chineHOTa» B 1997 poui 3anpononysanu /. Xeiiren
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i A. ApMCTpOHT,  BH3HAUMBLIM  BIpTyaJIbHi
CIUIBHOTH SIK «Miclsl, M0 (YHKLIOHYIOTH 3aBISIKH
KOMIT'IOTEPHUM 3aco0aM, Je € TOTeHLian Jyis
00’eHAHHS, HANOBHEHHS Ta CHOUIKYBaHHA 3
aKLEHTOM Ha HAMOBHEHHI, fKE€ TEHEPYIOTh YJICHH
CHITBHOTH». ABTOpU 3a3HAuWjM, L0 BipTyasbHi
CIUIBHOTH MOXYTh 33J0BOJIBHUTH MOTpPEOM iX
YYacHUKIB B iHTepecax (CIUIbHI IHTEpECH B TIEBHUX
chepax), B3a€MOBITHOCMHAX (CHUTBHI  KHUTTEBI
noxii), ¢anTasii Ta ysaBi, TpaH3akmisiX (TOpPriBi,
npojax touio) [7].

P. Baromui ta Y. /Ixonakia [3] xapaktepusytorh
BIpTyaJibHI CHOUIBHOTH SIK COLIaJIbHI Micus B
nu(pPOBOMY CEPENOBUINI, IO JAIOTh MOMJIUBICTH
rpynam ¢opMyBaTHCsl Ta PO3BUBATUCS HacaMIepe[
3aBISKU Oe3nepepBHOMY MPOLIECY CHUTKYBaHHSL.

Hnst PO3yMiHHS BiZIMiHHOCTEH MDK
BIpTyaJlbHUMH  CIOUIBHOTAMH ¥ COLaJIbHUMHU
MepekaMi HaBeIeMO BH3HAUYEHHs, 3alpOIIOHOBAaHE
J1. boiix 1 H. EmmicoH, sKi BM3HAYAIOTH COIL[iaibHI
Mepexi Ak BeOcepBicHM, IO JAlOThb  3MOTY
KopHucTyBauaM: 1) ctBoproBaTH 1myOmiuHUE 260
HamiBOmyOMiyHUHA mpodine y Mexax 3B s3aHOI
CUCTEMH; 2) CTBOpIOBATH CIIHCOK THIINX
KOpUCTYBadiB, i3 SKAMH Yy HHUX € 3B SI3KH,
3) meperyisgaTH CBOi CIUCKM Ta CHHCKH IHIINX
KOpHCTYBauiB y cucremi [5].

Amnanmizyroun  pi3HI TAyMadyeHHS  TEPMIHIiB
«BIPTyaJIbHi CHIIBHOTU» W «COLIaIbHI MEPEXKI», PSII
JIOCHITHUKIB HABOAWUTH KpUTEpil Wi PO3pi3HEHHS
pidaux TtHmiB 00’eqnanb. Tak, T.ToBapn [8]
MiAKpecToe, [0 B  COLIaIbHUX  Mepexax
KOpUCTYBad € LEHTPOM 00’ eaHaHHS. BipTyanbHi
CHITPHOTH  (QYHKUIOHYIOTH SIK OpraHizamii, ix
IisUTBHICTD c(OKyCOBaHa Ha 3arajibHiid MeTi, a He Ha
CTBOPEHHI  OCOOMCTHX  BiJHOCHH. [HIMMu
KPHUTEPIisIMH, IO BiAPI3HAIOTH BipTyalbHi CIIUIBHOTH
BiJl COIliaTbHUX MEpPeX, € MIIHUH XapakTep
CTOCYHKIB MiX y4YaCHHKaMH, KOHKpETHa MeTa Ta
3aBIaHHSA (yHKIIOHYBaHHS, KOMIT IOTEpHE
cepenoBuile 00 €IHaHHS, CHOiTbHa poOoTa Ta
CHIBPOOITHHUIITBO MIXK WiICHaMH 00’ € THAHHSI.

Jns  pos3pisHEHHS BIpTyaJbHUX CHUTBHOT 1
COI[IaIbHUX MEPEK CYTTEBHUM € 3ayBa)KCHHS
. Ipiic [10], sxa BBaxkae, MO TOJIOBHHUMH
CKJIaTHUKaMU OyIb-KO1 BIpTyalbHOI CHIJIBHOTH €
JIOOW, 100 B3aEMOMIIOTH MK  CcO0OHO  JUId
3aJI0BOJICHHS BJIACHHX MOTped abo Al BUKOHAHHS
0cOONMBHUX pONEH; CHOilbHa MeTa; MOJITHUKA
B3a€EMOJIii; KOMIT'FOTEpHI CHCTEMHU sl ITITPUMKH
B3a€EMOZII.

[Mepenik HEBIIIUIBHUX CKJIQHHKIB,
XapaKTePHUX JUIS BIpTyaTIbHHUX CITIJILHOT
PO3LIMPHUIN I. Boyrzan i @ .Kayane [4],

c(hOpMyIIIOBaBIIN IIICTh TAaKUX AacleKTiB.: Tpyma
Jozel, peryisipHa ydacTb, CHUIBHUE BipTyaJbHHHA
mpoctip, ¢dopManpHi ¥ HepopMallbHI B3a€EMOII,
IEHTp IHTEPECiB/CHIBHE IMiIIPUEMCTBO Ta CITUIBHE
IHTErpOBaHE cepeOBUIIIC.
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3apyOiKHI IOCHITHUKA BIpTyalbHHX CILUIBHOT
BeAyTh JAMCKycii 1 momo ix tunonorii. Tak,
C. Acero, K. lonai, IT. Map3zorro [1] BUALIAIOTH
Taki Kareropii  BIpTyalbHUX  CHOUTBHOT,  SIK:
CIIUTBHOTH, KEpoBaHi opraHizamisMu (OCBITHIMH
YCTaHOBaMH, MiANPUEMCTBAMHU TOIIO), CHUTBHOTH,
opienToBani Ha npoxykyBauus (Wikipedia Tomo),

CIIUTBHOTH, Opi€HTOBaHI Ha TeMH (mpodeciiiui
CMITBLHOTH, CHUTBHOTH 3a IHTEpECaMu), COLiaIbHO-
opieHTOBaHI  chnulbHOTH  (cowiampHI  Mepexi,
YouTube toro).

. Ctpaycc 1 P. ®pocr [12] xnacudikyroTh
BipTyaJibHi CHIJIBHOTH 32 BICbMOMa THIIAMH:
pO3BaXKallbHI  CIIUTBHOTH,  COWLIaJbHI  MEpPEexi,
TOpriBeNbHI ~ CHOUIBHOTH,  OCBITHI  CHLUIBHOTH,
CHUTBHOTH JUIst 3aIJIaHOBaHUX TOAIH,

MPONAaraHUCTChKI CIUTLHOTH, CIIUTBHOTH TOPTOBUX
MapoK, CIIOKHUBYI CITITHHOTH.

Hagenmeni Tumonorii BipTyaJbHUX CHUIBHOT
CBilUaTh MpO Te€, MO0 HaBYaJNbHI a00 OCBITHI
BIpTyaJbHI  CIUNBHOTM  HasBHI B  Oaratbox

kimacudikarisx. Maemo JAeKibKa Bepcidi I[OTO
MOHATTS B AaHIJHCBKIA MoBi, a came. Virtual
learning communities, online learning communities,
e-learning communities, a  Takox  Vvirtual
communities of practice (BipTyaibHi CHUIBHOTH
npakTHKiB), Virtual teams (BipTyanbHi KOMaHH),
virtual schools (BipTyanpHi mKOIM) TOIIO, @ TAKOK
TIYMa4eHb [[LOTO MOHSTTS.

HalicyuacHimMM  BU3HAUEHHSIM  HaBYAJIBHOI
BIPTyanabHOI CIIJTBHOTH MM BB2)KAEMO BH3HAYCHHS

P. Berenepa, skuii TBepAWTb, WLIO BipTyajbHa
HaBYaJIbHA CHiTBpHOTA — e BipTyaJdbHUI
COL[iaIbHUI  TpOCTip, SKUH  ICHye  3aBISKU
iHpopMalUiiiHO-TexXHONOT1UHill  Tmatdopmi,  ze

JIO/W, IO MAIOTh CHUTBHY METY, 00’ €IHYIOThCS IS
B3a€EMOJIii OJIH 3 OJHUM JUIsl HAOYTTS 3HaHb Ta/abo
oOMiny HuMmu [14].

AKTHBHE CIUIKYBaHHS IEHIB CIUIBHOTH, iX
peryisipHa y4acTb y TOZISIX CHUIBHOTH, BHCOKa
MOTHBALlisI Ta CHUIBHI IHTEpECH POOISITh BipTyaslbHi

CHITPHOTH  HE3aMiHHUM  IHCTPYMEHTOM  JJIs
HaBuaHHs. Tak, K. Ama-Myrtka [2] Bkasye Ha
CYTTEBI TiepeBard BIIPOBADKCHHS BIPTYaJbHHX

CHITBPHOT Y HaBUaHHs. JOCTYN IO NMEBHHUX 3HAHb 1
po3poOka HOBUX 3HAHb, OCOOMCTICHE 3pOCTaHHS U
PO3BUTOK  4Yepe3  CoIliaiizalifo, KOJCKTHUBHE
BHUKOHAHHS 3aBJaHb i CIJIbHA JisTbHICTE. Ha qymKy
aBTOpa, THIIOBHMHU BHJAMH HaBYaJIbHOI IisUIHOCTI
Ta X BiAMOBIIHUMH HaBYAJIbHUMH MEPCHEKTHBAMU
y BIpTyaJIbHUX CHUJIBHOTAX €:

— IOCTYn 0  pecypciB, ki
IHIUBIMyaNbHO ¥ Yy CHIBpOOITHUITBI (HAOYTTS
NEBHUX 3HaHb, I1X PO3YMIHHS uYepe3 CHUTbHI
MaTepiajdd, OOTOBOpEHHsI WJIEHaMH CIUIBHOTH
NIEBHOT TEMH);

— KOPHCTYBaHHS 3HaHHSMH H pO3poOKa HOBHUX
CNUTPHUX 3HaHb (HaBYaHHA [UIi OTPHUMAaHHS Ta
HaJaHHS TOpaj, O3HAHOMIIGHHS 3  pI3HUMHU

CTBOPEHO
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MEpCIeKTUBaMH,  PO3BUTOK  yMiHb  poOHTH
nporo3uuii, 3axuct (0OCTOIOBAaHHS) Ta MPUUHSTTS
TyMOK);

— CIIOCTEPE)KEHHS 32 UJIEHaMH CIUIBHOTH
HacliayBaHHA 1X (HaBYaHHS PI3HUX CIOCOOIB
icHyBaHHs, (YHKUIOHYBaHHS W OOMipKOBYBaHH,
MPOEKIisi HAa CBOE KUTTA, OCOOHMCTICTb, 3HAHHS Ta
HAaBUYKM B TIOPIBHAHHI 3 IHIIMMH WIEHAMHU
CIIUTBHOTH);

—3B’130K 1 cowmiamizamis (MOIIyK 3B’SI3KiB i3
moabMH, mo0yaoBa Ta MIATPUMAHHS B3aEMHHUX
CTOCYHKIB i3 HUMH);

— CIIJIbHE KOPUCTYBaHHSI OCOOMCTUMH BHECKaMH
(PO3BUTOK  KpeaTHBHOCTI  4epe3  3HaHHA H
CaMOBUPAKCHHS);

— y4acTh y CIUIBHOMY BHPOOHUITBI (HaBYaHHS
MpalioBaTH Pa3oM, MeperisiaTd Ta peneH3yBaTu

Marepiany  4epe3  HAJaHHA Ta  OTPUMAaHHSI
KOMEHTapiB, TMOIIYK HOBUX  pIMIEHb  IIOJO
PO3B’sI3aHHS mpooeM y JTUHAMIYHOMY
CEPEIOBHILL).

M. MoiceeBa, C. Coiidepr cepen mepeBar
BIpTYyalbHHX HABYAIBHHUX CIUILHOT HA3WBAIOTh!
IHTGHCUBHUH  KOMYHIKalUiiHUN  mpomec,  sSKdAN
crpusie  PO3BUTKY HABUYOK  MDKOCOOMCTICHOL
KOMYHIKaIlii, 30araueHHIO 1IeIMH, 00MiHy
3HaHHAMH, 10 Beme [0 OUIbll IJIIHOOKOro

PO3YMiHHS 3MICTy HaBUYaHHS, BHCOKAa MOTHBAIliS
HaBUYaHHSI U PO3BUTOK MOYYTTS IHAWBITyambHOI
BIAMOBIAATBHOCTI 32  TPYNOBY  HAaBYAIbHY
IUSUTBHICTB; 30arayeHHs HABYAJIBHOTO JIOCBIAY,
HAOyTTSl TOCBiAy HABYAaHHS B TPYII Ta CIUIKyBaHHS
3 IHINMMH JIIOAbMH, MHOCIHAHHS HaBYaJLHOrO M
0COOMCTOrO0 JIOCBiy B COIIaIbBHOMY KOHTEKCTI;
MOMIOJIAHHS TOYYTTS CaMOTHOCTI, 130JIbOBAHOCTI,

BITUYTTSI HAJIGKHOCTI JI0 KOJEKTUBY, HaJaHHI
EMOI[iHOT,  TICUXOJNOTIYHOI  MIATPUMKHA  OJUH
OMHOMY, HaBUYaHHS 4dYepe3 pPOO0OTy, TPAKTHUKY,

COLIaNbHO 3HAYYLIMHA EKCIIEPUMEHT, HaKOMMYEHHS
HOBOT'O 3HAHHS IIUIAXOM CIUIKYBaHHS 3 iHIIMMH Ha
OCHOBI METOJIMKH HaBYaHHs B criBmpai [15].
PosrnsiHyBIIM memaroriyHi ¥ opradizaniiHi
iHHOBalil Ha OCHOBI AiAnbHOCTI 12 BipTyaqbHUX

cniteHoT, C. Acero, K. donmi, II. Map3orro [1]
NANDTH ~ BHCHOBKY, IO BHPIMIATbHUMH  JUIS
epexTruBHOrO  (QYHKUIOHYBaHHS  CIIJIBHOTH €

CHUTBHHIA 1HTEpEC YYaCHHKIB 1 TpHpoOJAa I[HOTO
iHTepecy (xo00i, podOTa, CHUTBHUI COLiaIbHUI CTaH
a0o cribHA colliaibHa HANEKHICTB). KpuTHuHHME
¢dakTopamu TPUBAJIOrO (G yHKLIOHYBaHHS
BIPTyaJIbHOI CHIUIBHOTH 3a IYMKOIO IOCIIJIHUKIB €
MiBUIICHHS 1 MATPUMAaHHS IIOTO iHTEPECY, fKi, B
CBOIO Yepry, BIUIUBAIOTh HA aKTHBHICTh YYaCHUKiB
Ta iX BHECKH /IO CHUIBHOTH.

Jocmimkyoun QakTopu yCHixy BipTyaJbHUX
HaBYaJIbHUX coimbHOT, P. Berenep [14] 3a3Hauae,
IO Ui YCHIMIHOTO (PYHKUiOHYBaHHS BipTyaJIbHHX
CHTBHOT BUpIIATEHUMA € CTYIIHb
CHIBPOOITHHIITBA WYIIEHIB CIUIBHOTH, KUIBKICTB
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YYaCHHKIB, TPUBANICTh ICHYBAaHHS CIUIBHOTH Ta
¢dopmanbHicTs ab0 HEHOPMAIBHICTh CIUIBHOTH.
Kputnanumu ¢dakTopamMu TPUBAJIOrO
(YHKLIOHYBaHHS  BIPTYaJbHOI  CHOUIBHOTH €
MiBUIICHHS W TWIATPUMAaHHS iHTEpecy, IO, Tak
camo, BIUIMBa€ Ha aKTHUBHICTh yYacHUKIB Ta IXHi
BHECKH JIO CIIUIBHOTH.

BipryaneHi HaBuUasJbHI  CHOUIBHOTH — MOXYTh
(GYyHKIIOHYBaTH B paMKax TIJIO0aJbHHX OCBITHIX
MPOEKTIB, y MeXaX OCBITHIX 3aKjafiB, a MOXYThb
OyTy CTBOpeHI A 00 €qHAHHS JIIONEH PI3HUX
BIKOBUX Tpyn 13 PpIi3HUX KpaiH 3 METOIo
CHUIKYBaHHS, 3I00YTTS 3HaHb, OOMIHY JOCBiOM
TOLIO.

MoXHa TBEpAWTH HANeBHO, IO B HAaBYaHHI
IHO3EMHHX MOB CITUTKYBaHHS, MOTHBAILiS Ta CIILIbHA
IiSUTBHICTD — 1€ MPOBiAHI ()aKTOpH YCHIIIHOTO
OBOJIOZIIHHS MOBOIO. TOMY HE TUBHO, 110 CHOT'OJIHI €
BEIMKAa KUIBKICTh  BIPTyalbHHX CHOUIBHOT 13
BUBUCHHsA 1HO3emMHHX MoB (language learning
communities), pi3HUX 3a CTHJEM, HANOBHCHHSIM i
MOITUBOCTSIMH.

BipryanpHi CHiTbHOTH 3 BHMBYEHHS! 1HO3EMHHX
MOB Ha/Ial0Th MOKJIMBICTH CIIKYBaHHS 3 HOCISIMH
MOBH, CIPHUSIOTH PO3BUTKY HABUYOK TOBOPIHHA,
NMUCbMa, YUTAHHS Ta ayJifOBaHHS, NPUBAOIIOIOTH
YYACHHKIB Cy4yacHUM HaIlOBHEHHSM i
MyJIbTUMENIHHUMH ~ 3aco0amu,  JalOThb  3MOTY
YYacCHHKaM MPAIIOBaTH B 3pyYHOMY JUISI HUX TeMITi
i pexumi. Bei mi  ocobmuBocTi  BipTyanbHHX
CHITPHOT  MATPUMYIOTH  TPOLEC  BHUBYEHHS
iHO3eMHUX MOB a00 B paMKax HaBYAJIbHOIO
mporecy, abo TpW BHBYCHHI iHO3€MHOI MOBH
VYACHHKOM  CHOUIBHOTH  1o3a  (OopMajJbHUM
HaBYaJbHUM MPOLIECOM.

Posransaemo HaHOLIBII HOMYJISpHi i
HaYMCENbHIII BIpTyanbHi CHUTBHOTH 3 BHBYEHHS
iHozemHux MoB. Livemocha (livemocha.com)
BBXA€THCSI TIEPIIOI0 BIPTYANbHOIO CILUIBHOTOIO,
CTBOPEHOIO Ul BHMBYCHHS iHO3eMHHX MOB. Lls
CHUIBHOTA € BCECBITHROIO 1 CHOTONHI 00’€mHYE
16 minpiioniB mrozmet 13 190 xpain cBity, sKki
LIKaBJISITHCS BUBYCHHSIM iHO3eMHHX MOB. HaBuaHHs
35 MOB BiI0YBa€THCS B YOTUPHOX HAIPAMAaXx:

1) Get new lessons (OtpumyiiTe HOBiI ypOKH) —
TEMaTH4HI YPOKH IJIsl YYACHHKIB i3 Pi3HUM piBHEM
BOJIOJIHHS MOBOIO;

2) My lessons (Moi ypoku) — ypokH, po3poOiieHi

0cOOMCTO, JIsi  TOMMPEHHS Ta  CHUIBHOTO
KOPHCTYBaHHS BCiMa yYaCHUKaMU;

3)Help  others  (Jdomomaraiite  iHIINM) —
B3a€EMOJIsI 3 YYAaCHHKaMHU CIUIbHOTH, HaJaHHS
JIOIIOMOTH 1HILIUM;

4) Language partners (MoBHI mapTHepH) —

MOBHC MapTHCPCTBO, AOIIOMOTa Yy BUKOHAHHI BIIpaB

i3 TucbMa Ta TOBOpiHHS, 30KpeMa W 3
BUKOPUCTAHHSIM IHTEPaKTUBHUX IHCTPYMEHTIB.

V couIbHOTI € MOTHBAaIiiiHa cHcTeEMa A
320XOYCHHS  YYacCHUKIB  (KOHKYpCH, CHCTEMa
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HapaxyBaHHA OaliB 3a BHKOHAaHHS 3aBIaHb 1
JOTIOMOT'Y iHIIMM YYacCHHUKaM CIUIBHOTH, HATOPOIU
TOIIIO).

HaiiGinpiioro 3a KUTBKICTIO YYacHUKIB cepel
BIpTyaJbHUX CHUIBHOT Ui BHBUYEHHS 1HO3EMHHX
MoB € Busuu (busuu.com), o Hamgye
50 minbifoHiB JMrOAe 3 ycboro cBity. HaBuanbHi
MaTepiad 3 BHBUYEHHs 12 MOB po3monineHi
BIIMOBIIHO 710 PiBHIB BoMOAiHHSA MoBamu (Al, A2,
B1, B2) i OXOIUIIOIOTH 3arajbHOBKMBAaHI TEeMHU i
TEMaTUKY AII0OBOTO CHIIKYBaHHS.

YacTHa HasSBHUX MartepialiB € BUIBHOIO IS
JOCTYIy YYacHHKIB, a JedKi Marepiaid IUIaTHI.
UneH cOiTpHOTH MOXKE OYTH SK CTYIEHTOM, Tak i
BHUKOHYBaTH (QYHKUIl BHKIaaava, Oepydd ydacTb y
CHiJIKyBaHHI a00 KOpWUT'YBaHHI POOIT IHIIMX

YYaCHHKIB i3 3ay4eHHsIM ENIEKTPOHHUX
IHCTPYMEHTIB.
VY4YacHUKH  COUIBHOTH  MalOTh  MOXIIUBICTB

NPOWTH TECT Ha 3HaHHs aHrmiicbkoi moBu Global
Scale of English Test (GSET) (I'moGambna
AHrmificbka ImKajna) 1 OTPUMAaTH BiMOBITHHUI
cepTUdikar.

Bipryansna cmineHoTa My Language Exchange
(mylanguageexchange.com) o0’eaHye y4acHHKIB i3
133 kpaiH cBiTY, SIKi MOXKYTb BUBYATH, K 3asIBJICHO,
115 moB. BinmMiHHOIO OCOONMUBICTIO Li€T CIUIBHOTH €
BUKOpUCTaHHs Meroja KopMm’e mnpu BHBUYEHHI
IHO3EMHUX MOB, CIPSIMOBAaHOIO Ha PO3BUTOK
KOMYHIKATUBHMX  HaBUYOK Yy  HEBUMYIICHIH
atMocepi 3 BUKOPUCTAHHSM  PO3BaKaJIbHOTO
HATlOBHEHHS, CHIUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH B
pamMKax Oynp-sKOi TEeMaTHKW, He JOMYCKalo4u
OLIIHIOBAHHS U THCKY.

BucHOBKM  Ta  MEpPCHEKTUBHM  MOAAIBIIMX
nociimpkens. [IpoananizyBaBim 3apyOiKHUN JOCBiN
BHUBYEHHS BIPTyaJbHUX CHUTBHOT 1 BIIPOBAXKEHHS
iXx y HaBYaJmbHUI mpolec, AOXOIUMO TaKHX
BHCHOBKIB!

1) BipryaneHi ~ HaBYalbHI  CHUTBHOTH €
eexTuBHUM 3acO00M HaBUYaHHs, 30KpeMa U mpu
BUBYECHHI 1HO3€MHHUX MOB, OCKUIBKM  BOHH
00’€THYIOTH JIIOJIEH Pi3HUX 32 MOXOKEHHIM, BIKOM
1 COLialbHUM CTaTycoM, IO JKUBYTh Yy PIi3HHX
YacTHHAX CBiTy, ajlé MaloTh CIHiJbHI MOTHBH Ta
iHTepecn (OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOK a0o0
MIABUIIICHHS CBOTO PiBHS).

2) YYaCHMKM BIpTyallbHUX CHUTBHOT —MaroTh
JOCTYH [0 WIMPOKOro Jiama3oHy pecypciB i
MOLIMPIOIOTH MaTepiain, po3pobseHi BIaCHOPYH.

3) B3aemonmiss 1 cHinKyBaHHA B paMKax
BIPTyaJbHUX CHUIBHOT CIPHAIOTH PO3BUTKY BCIX
HEOOXiZIHUX HABUYOK iHO3eMHOI MOBH (YHMTaHHS,
TOBOPIHHS, ayIIFOBaHHS, THCHEMO).

4) Y4acHHUKHU CIUIBHOT KOPUCTYIOTHCS 3HAHHIMHU
i OepyTe yuactb y (GoOpMyBaHHI HOBUX 3HAaHb 1
HOBHX MTPOIYKTIB.

5) dns YCITILIHOTO (G yHKLIOHYBaHHS
BIpTyaJlbHUX  CHITBHOT  TOTPiOHO  TOCTIiiHE
MiABUIIEHHS iHTEpecy Ta MOTHBALil YYaCHHKIB,
CyJacHE HAloOBHEHHS Ta aKTHBHA B3a€EMOIIS
YYACHHKIB.

AKTyaJbHUMHU JUIS TOJANBLIOTO JOCIIIKEHHS €
BHUBYECHHS  3apyODKHOrO  JIOCBiLy  CTBOPEHHS
BIpTyaJbHHX HaBYAJIBHUX CHIUIBHOT Ha  0asi

COLlIaIbHUX MEPEX 1 BUKOPUCTAHHS MO3UTUBHOTO
JIOCBily B HABYaHHI 1HO3EMHUX MOB Yy BHIIUX
HaBYaJBHUX 3aKjaaax.
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